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Lisez attentivement toutes les instructions de ce manuel et suivez-les.  

L’utilisation correcte du Biomat évitera des dommages à l’utilisateur et à la propriété privée. 
 

 

AVERTISSEMENT : 

Utilisez le Biomat™ avec prudence. Une mauvaise utilisation peut causer 
de graves brûlures. N’utilisez pas le produit sur les zones sensibles de la 
peau avec une circulation sanguine insuffisante. Les enfants, les 

personnes âgées, les personnes aveugles, les personnes en situation de 
handicap physique ou paralysées doivent être surveillés lors de 
l’utilisation du Biomat™. 

- Si le produit ne fonctionne pas correctement, veuillez contacter votre service clientèle local. 
 
 
 

N’utilisez pas le Biomat™ si vous souffrez de l’une des conditions suivantes : 
- greffe d’organe 

- forte fièvre 

- troubles cognitifs 

- problèmes de peau, c.-à-d. insensibilité aux changements de température 

- tumeur aiguë 

- stimulateur cardiaque externe 

 
Si vous souffrez de l’une des conditions suivantes, consultez un médecin avant 
d’utiliser le Biomat™ : 
- mobilité réduite 

- stimulateur cardiaque interne/défibrillateur 

- troubles de la suppression surrénalienne, maladie d’Addison, insuffisance surrénalienne systémique 

 lupus érythémateux et sclérose en plaques (SEP) 

- chirurgie de pontage 

- diabète 

- augmentation de la pression artérielle (hypertension) 

- femmes enceintes 

- maladie aiguë 

- patients après radiothérapie/chimiothérapie 

- implants chirurgicaux ou implants en silicone 
 

 
Les personnes ayant des besoins spéciaux suivantes doivent consulter 

un médecin et être surveillées lors de l’utilisation du Biomat™ : 
- personnes âgées 

- aveugles 

- enfants 

- personnes paralysées partiellement ou totalement. 
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                         Avertissement : 
 

Le non-respect des instructions ci-après peut entraîner des dommages 

matériels, un dysfonctionnement de l’équipement ou des blessures 

corporelles. 

Si vous ne vous sentez pas bien pendant que vous utilisez le Biomat™, 
arrêtez de l’utiliser et consultez un médecin. 

Si le Biomat™ ne fonctionne pas correctement, arrêtez de l’utiliser, 
débranchez-le et contactez le service clientèle. 
 
 

- Ne pas modifier ou manipuler le Biomat de quelque manière que ce soit. 

- Ne sautez pas, ne restez pas debout et ne placez pas d’objets lourds sur le Biomat™. 

- Ne posez pas le panneau de commande sur Biomat™ lorsque le produit est en cours d’utilisation. 

Gardez le panneau de commande éloigné du tapis Biomat™. 

- Ne placez pas le Biomat™ sur des surfaces sensibles à la température (p. ex. la peau). 

- Ne couvrez pas l’unité de commande, elle pourrait surchauffer. 

- Ne fixez pas le Biomat™ avec des objets métalliques, tels que des broches. 

- Ne pas laisser tomber, jeter ou altérer le panneau de commande du tapis Biomat™. 

- N’utilisez pas le Biomat™ avec des onguents ou des crèmes générant de la chaleur. Cela 

pourrait entraîner des brûlures ou des blessures de la peau. 

- N’utilisez pas le Biomat™ avec des huiles sans sa couverture étanche. Les huiles peuvent  
endommager le produit. 

- N’utilisez pas le Biomat™ à proximité d’objets qui génèrent de la chaleur (par exemple, la  

ventilation des appareils de chauffage, des poêles) ou des champs magnétiques (par exemple, 
télévision, objets magnétiques). 

- N’utilisez pas le Biomat™ si le cordon d’alimentation est endommagé. 

- Des brûlures causées par une basse température peuvent se produire lors de l’utilisation 

prolongée du Biomat™. Utilisez-le avec précaution si le régulateur est réglé sur 40° ~ 70 °C. 

- En cas de brûlures ou de cloques, arrêtez d’utiliser le Biomat™. 

- N’utilisez jamais le Biomat™ sans le tampon en coton. Le tapis de protection en coton 

protège l’utilisateur des brûlures. Il protège également le produit contre les dommages. 

- Ne connectez pas le Biomat™ à un autre appareil électronique. Cela pourrait causer des  
blessures, un choc électrique ou un incendie. 

- Ne pas utiliser sur les peaux sensibles avec une circulation sanguine insuffisante. 

- Gardez le Biomat™ à l’écart des objets tranchants. Les plis du produit ne doivent pas être  

percés par tout objet tranchant. 

- Ne pas modifier, changer ou démonter le produit. Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement  

ou un incendie du produit ou causer un choc électrique. 

- Assurez-vous d’utiliser la tension nominale correcte pour votre pays.  

 Une tension incorrecte peut provoquer un choc électrique, un incendie ou endommager le produit. 

- Avant de commencer à utiliser le produit, assurez-vous que le cordon d’alimentation est  

fermement connecté à la prise. 

- En cas de panne de courant, coupez l’alimentation et débranchez le Biomat™ de la prise. 

- Si le Biomat™ prend feu ou commence à fumer, éteignez-le et débranchez-le du 

secteur. Signalez le problème à notre centre de service à la clientèle. 

- Ne laissez pas les enfants s’approcher du Biomat™ sans surveillance. Si un enfant enroule 

le cordon d’alimentation autour de son cou ou trébuche et tombe dessus, cela peut 

entraîner la mort ou des blessures. 
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Lisez attentivement ce manuel avant 
d’utiliser votre Biomat™. 
Composants du produit 

 
※ Les composants peuvent être modifiés sans préavis de notre part en raison de  
l’amélioration du produit. 

 

Mini Biomat™ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Biomat™ Panneau de commande Biomat™  

 / Cordon d’alimentation 
 
 
 
 
 

B I  O M  A T 

RI CHW AY  

 
 
 
 
 

Tapis en coton Étui de transport 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sangle de l’étui de 
transport 

Ceinture élastique 

 
 
 
 
 
 
 

Manuel d’utilisation 
 
 

※ Les composants peuvent être modifiés sans préavis en raison de l’amélioration du produit
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1 
 
 
 

Biomat™ Panneau de commande Biomat™ / Cordon 
d’alimentation 

 
 
 
 
 
 
 

B I  O M  A T 

RI CHW AY  

 

 
 
 
 
 

Tapis en coton  
Étui de transport 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Manuel d’utilisation 
Support du panneau de commande 

 
 
 

※ Les composants peuvent être modifiés sans préavis de notre part en raison  
de l’amélioration du produit. 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

Biomat™ Professional 
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Biomat™ Mini 

 

Catégorie                              Table des matières 

Nom du produit  Tapis chauffant 

Nom du modèle  Biomat™ Mini 

Pays de fabrication Corée du Sud 

Dimensions du produit 500 x 850 mm 

Numéro de série et date de 
fabrication, poids ou unité 

d’emballage 

 

1) Enregistrement après la production 
2) Poids : 5 kg, unité d’emballage : emballage : 1 ensemble 

 

Température de fonctionnement 

 
30 °~70 °C 

Tension  220-240 V~, 50/60 Hz, 120 W 

220-240 V~, 50/60 Hz, 120 W  
 
Biomat™ Professional  
 

Catégorie                               Table des matières 

Nom du produit  Tapis chauffant 

Nom du modèle  Biomat Professional  

Pays de fabrication Corée du Sud 

Dimensions du produit 700 x 1 850 mm  

Numéro de série et date de 
fabrication, poids ou unité 

d’emballage 

 

1) Enregistrement après la production 
2) Poids : 13,1 kg, unité d’emballage : emballage : 1 ensemble  

 

Température de fonctionnement 

 
30 °~70 °C 

Tension  220-240 V~, 50/60 Hz, 210 W 

220-240 V~, 50/60 Hz, 120 W  
 

 

DESCRIPTION DU PRODUIT 
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     BIOMAT™ Mini          
  

 
 

                       
     

 

 

BIOMAT™ Professional 

 

 
 

 

Représentations du BIOMAT™ 



 

 9 

 

                                

Avant de brancher le cordon d’alimentation à la prise, vérifiez que la tension est de 220 V. 

 

Vérifiez que le voyant E.M.I./E.M.F. est allumé lorsque l’alimentation est branchée. 

  

Si le témoin ne s’allume pas lorsque le Biomat™ est allumé, contactez le service clientèle. 

 

Lors de la connexion du câble de commande/d’alimentation, vérifiez que le voyant de  

verrouillage automatique E.M.I/E.M .F s’allume. 

 

Si le voyant d’alarme rouge (modèle Professional) clignote ou si le message EO (modèle  

Mini) s’affiche lorsque le tapis est sous tension, vérifiez que le panneau de commande est  

bien connecté au tapis. 

 

Pour sécuriser la connexion, il ne doit pas y avoir d’espace entre le connecteur et la prise 

du tapis. Lors des premières utilisations, le raccordement peut être assez serré. 

 

Si l’alimentation ne s’allume pas, vérifiez que le cordon d’alimentation est correctement  

connecté à la prise en le débranchant et en le rebranchant. 

Si l’alimentation ne s’allume toujours pas, contactez le service clientèle. 

 

Utilisation recommandée : 

 

Lorsque vous utilisez des températures élevées (65 °C ~70 °C), la durée recommandée 

est de 40 à 60 minutes par jour. Nous recommandons aux premiers utilisateurs de  

commencer par une température basse et de l’augmenter progressivement. 

Buvez toujours de l’eau avant et après un traitement intensif par hyperthermie. 

 

 
 

INFORMATIONS PRATIQUES 
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                                  BIOMAT™ Mini - panneau de commande 
 
 
 
 
 
 
 
 

Affichage de la température et de l’heure. 
 
 
 

Capteur automatique 

E.M.I. 

Cette lumière s’allume 

lorsque le Biomat™ est 

connecté à une prise 

électrique. 

 

 
Voyant lumineux de mise sous 

tension. 

 
2 4 8 12 

 
Boutons de réglage de 

la température 

Appuyez sur le 

bouton pour 

augmenter ou 

diminuer la 

température. 

 
Bouton de minuterie. 

Appuyez sur le 

bouton pour 

sélectionner la 

durée de 

fonctionnement. 
 

Bouton d’alimentation. 

Allumer et éteindre le tapis 
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Voyant de température. 

Indique la plage de 
température définie.  

35° ~ 70°C (95° ~ 158°F) 

 

 
 
Voyants lumineux 

- L’infrarouge (FIR) est actif : ce voyant s’allume 

lorsque la température est sélectionnée. Lorsque la 

température sélectionnée est atteinte, le voyant 

s’éteint. 
- Blocage automatique E.M.F. : signale que le 

Biomat est correctement connecté à la prise 

électrique. 

- Alarme : le voyant clignote si des problèmes sont  
détectés en cours d’utilisation. 

 
Bouton de réglage de 
la température. 

Appuyez sur le 

bouton Temp Up 

ou Temp Down 

pour augmenter ou 

diminuer la 

température. 
 

Bouton de réglage de 
la minuterie. 

   La durée de l’opération peut 

être définie en appuyant 

sur ce bouton. (Réglage 

du temps d’utilisation : 

2/4/8/12 heures) 

 
Bouton d’alimentation. 

ACTIVE ET DÉSACTIVE le produit. 

Voyant EDNI : lorsque le Biomat™ atteint la 

température sélectionnée, le voyant EDNI 

commence à clignoter. 

Voyant de 

minuterie. Affiche 

l’heure d’utilisation 

sélectionnée.

 
 
 
 
 
 

Interrupteur 
principal 

Cet interrupteur sert à allumer ou éteindre l’alimentation principale. 

« - »  = ON  (MARCHE) 

« o » = OFF (ARRÊT) 
 
 
 
 

                                         

BIOMAT™ Pro - Unité de commande 
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Installation du produit 
 

 

Suivez les instructions ci-dessous afin de pouvoir utiliser le Biomat™. 
 
 
 
 

1. Disposez le Biomat™ sur une surface plane.  
Le côté avec les arêtes doit être tourné vers le haut. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Connectez l’unité de commande en insérant le cordon 

d’alimentation dans le port de connexion du Biomat™. 

Pour assurer une connexion sécurisée, il ne doit pas y 

avoir d’espace entre le port et le connecteur. Au début, 

le raccordement peut être assez serré. 

REMARQUE : lors de la manipulation du panneau de 
commande/cordon d’alimentation, veillez à ne 

pas l’endommager accidentellement. Ne laissez 

pas tomber le panneau de commande/cordon 

d’alimentation, ne vous tenez pas dessus ou ne 

placez pas d’objets lourds dessus. Ne tirez 

jamais sur le câble du panneau de commande 

lorsque vous le débranchez. Utilisez toujours le 

connecteur lui-même. 
 
 

 
3. Connectez le panneau de commande/cordon 
d’alimentation à une prise 220V. 

220 V 
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Biomat™ Mini 
 

Après avoir mis le Biomat sous tension, vérifiez qu’il fonctionne correctement. 
 

 
1. Appuyez sur le bouton [Power - Allumer] du panneau de 

commande, puis vérifiez s’il y a des problèmes avec la 

fiche/le système d’alimentation. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2. Après avoir mis le Biomat™ sous tension, vérifiez que le voyant d’alimentation  
est allumé en vert. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Appuyez sur le bouton [Réglage de la température] pour 

vérifier s’il fonctionne correctement. 

▪ Si le bouton du panneau de commande ne fonctionne pas  

correctement, veuillez contacter notre centre de service  

à la clientèle. 
 

 
 
 
 
 
 
                          
 
 

               

Liste de contrôle après l’installation du 
produit 
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   Biomat™ Professional  
 

Vérifiez ce qui suit pour vous assurer que votre Biomat™ fonctionne correctement. 
 
 
 

1. Appuyez sur l’interrupteur [Alimentation principale] 

sur le côté de la commande pour allumer la 

commande. 

EMFlight s’allume.  

Si ce n’est pas le cas, veuillez 

contacter le Centre de service à la 

clientèle. 

 

 
 
 
 
 

2. Appuyez sur le bouton [Alimentation]. Le 

voyant d’alimentation s’allume. S’il ne s’allume 

pas, vérifiez la connexion de la prise de 

courant. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Appuyez sur le bouton [Réglage de la température] et 

le voyant de la température sélectionnée s’allumera. 

▪ Si la lumière ne s’allume pas, veuillez contacter notre  

service clientèle. 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

          

Comment utiliser le Biomat™ 
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Allumer et éteindre le Biomat 

 

Biomat™ Mini 
 

Le Biomat™ Mini est conçu pour couvrir le haut du corps et peut également être utilisé sur les 

muscles des jambes. 
 

 
 

1. Allumez le Biomat™ en appuyant sur le bouton [Power - Marche]  

du panneau de commande. 

    Le voyant devient vert. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Biomat™ Professional  
 

Biomat™ Professional est destiné à être utilisé par une seule personne. 
 

 
 

1. Appuyez sur l’interrupteur sur le côté du panneau de commande 

(-) pour mettre le tapis sous tension. 

 
 
 
 
 
 
 
 

2. Allumez le Biomat™ en appuyant sur le bouton  

[Power - Marche] de la commande. 
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1. Après avoir mis le tapis sous tension, appuyez sur 
le bouton [Temperature Up / DOWN - Température 
haute/basse] et réglez la température souhaitée. 

▪ Plage de température : 

Mini: 30 °C ~ 70 °C 

Professional / Single / Queen / King: 35° ~ 70°C 

▪ Après une pression sur le bouton [Température 
haute], la température augmentera de 5 °C, et 

après une pression sur le bouton [Température 

basse], la température diminuera de 5 °C. 
 
 
 

2. Lors du réglage de la température, la couleur 
du voyant lumineux change en fonction de la 

température sélectionnée. 

▪ Le voyant bleu indique la plage de température 
35° ~ 40 °C. 

▪ Le voyant vert indique la plage de température 

45° ~ 50 °C. 

▪ Le voyant orange indique la plage de température 

55°~ 60 °C. 

▪ Le voyant rouge indique une plage de température de 65 °~ 70 °C. 
 

 

3. Le Biomat est chauffé à la température sélectionnée. 

 
 
 
 

 
4. Après avoir atteint la température sélectionnée 

le voyant E.D.N.I. clignotera en bleu. 

(Professionnel)    
 

 
 
 
 
 

 Avertissement 
 

 Lorsque vous utilisez le Biomat, assurez-vous de le couvrir avec le tapis en coton 

fourni. Ne placez pas le tapis en coton directement sur le Biomat. Cela pourrait causer  

des brûlures ou des blessures à la peau. 

 L’utilisation de la couverture étanche protège le Biomat contre les 

dommages causés par l’huile et peut prolonger la durée de vie du produit. 

Lorsque vous utilisez la couverture étanche, assurez-vous de placer le tapis 

en coton dessus.

 

Sélection et réglage de la température. 
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Guide de dépannage 

Si le voyant d’alarme du panneau de commande clignote lors de l’utilisation du Biomat™, 

suivez les instructions de ce manuel pour résoudre le problème. Si le voyant d’alarme clignote 

toujours après avoir suivi les étapes de ce manuel, arrêtez d’utiliser le Biomat™ et contactez 

notre service clientèle. 

 

Biomat™ Mini_220V 
 

Voyant lumineux 
Cause                        Méthode de résolution 

 

 
« EO » 

s’affichera dans 

la fenêtre 

d’affichage. 

Connexion 

Biomat™ non 

sécurisée 

 

Vérifiez que le câble du Biomat™ est 

correctement connecté à l’unité de commande. 

 

Capteur de 
température 

défectueux 

 

 Le câble du capteur de température est cassé. 
Veuillez contacter notre service clientèle. 

 
 

Biomat™ Professional  
 

Voyant Cause                         Méthode de 
résolution 

 

 
Le voyant 

d’alarme clignote 

en rouge. 

 

Connexion du 
Biomat™ non 

sécurisée 

 

 Vérifiez que le câble du Biomat™ est 

correctement connecté à l’unité de commande. 

 

Capteur de 
température 

défectueux. 

 

 Le câble du capteur de température est cassé. 
Veuillez contacter notre service clientèle. 
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Réglage de la durée d’utilisation. 
 
 

1. Après avoir réglé la température de fonctionnement, appuyez sur le bouton  

[Timer - Minuterie] et définissez la durée d’utilisation  

souhaitée. 

▪ Plages horaires : 2/4/8/12 heures 

Le temps d’usine par défaut est de 8 heures. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

2. Après avoir réglé la durée, le voyant de 

durée d’utilisation s’allume en fonction 

de la durée sélectionnée. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Une fois la durée écoulée, le Biomat 

s’arrête automatiquement. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
À noter 

Après 4 heures d’utilisation continue à des températures plus élevées, la 

température diminuera automatiquement à 45 °C ou moins. Il s’agit de 

protéger l’utilisateur contre la surchauffe et la déshydratation. Une fois la 

durée définie écoulée, le Biomat s’éteint automatiquement.
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           Comment nettoyer et stocker le Biomat™ 
 

Vérification du Biomat™ après utilisation 
 

 Après utilisation, éteignez le Biomat™ en appuyant sur le bouton d’alimentation. 

 Après avoir coupé l’alimentation, débranchez la fiche de la prise. 

 
Comment nettoyer le Biomat™ 

 

1. Avant de nettoyer le Biomat™, assurez-vous 

qu’il est débranché de la prise électrique. 
 

2. Si de l’humidité ou de la sueur apparaît sur le 

Biomat™, essuyez-le avec une serviette sèche. 

▪ Ne laissez aucune humidité sur le Biomat™  
après le nettoyage. 

▪ Nous vous recommandons d’essuyer les rubans  

de vinyle sur Biomat une fois par an 

afin de le maintenir un bon état. 
 

 
 

2. Nous vous recommandons de laver le tapis en  
coton une fois par semaine. 

▪ Le tapis en coton est lavable en machine. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
Avertis
sement 

 
 Ne lavez pas le Biomat™ à l’eau et ne le nettoyez pas à sec. 

- Cela peut provoquer un choc électrique ou un court-circuit. 

 Lors du nettoyage du Biomat, veillez à l’éteindre et à le débrancher du  

secteur.
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Stocker le Biomat™ 
 

 Stockez Biomat™ à plat (et non plié) dans un endroit bien ventilé. 

 Si vous devez plier le Biomat, pliez-le la même manière qu’il a été plié lorsque vous l’avez 

reçu. Le pliage dans la direction opposée peut endommager les circuits internes. 

 Séparez le régulateur du Biomat et placez les deux dans le sac. 
 

 
 

 
Avertis
sement 

 Pour séparer le panneau de 

commande et le support, tirez-les 

dans les directions indiquées sur cette 

figure.

 

 

 

                         Stocker/transporter le Biomat 

 
                    Le Biomat™ doit être stocké et transporté dans les conditions appropriées suivantes. 
 

 

                                       

                                                             - Température de stockage : 0 ~ 45 °C 

- Température de transport : -25 ~ 70 °C 

- Humidité : 15 ~ 93  
     Stockage du produit         - Pression d’air : 700 ~ 1060 hP  

 

Transport  

                                     - Emplacement exempt d’humidité et à l’abri de la lumière directe du soleil 

- Placer dans un endroit sans poussière et bien ventilé.

 

 
 
  

                                                 Avant de déplacer le Biomat™, assurez-vous de l’éteindre et  

d’attendre qu’il refroidisse. 

                     Avertissement 
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Symptôme Méthode de 
résolution 

L’interrupteur 

d’alimentation est 

allumé, mais le 

voyant d’alimentation 

est éteint. 

 Vérifiez que la fiche est fermement connectée à la prise. 
Vérifiez qu’il y a 220V dans la prise. 

 Branchez la fiche d’alimentation correctement. Si elle ne 

fonctionne toujours pas correctement, veuillez contacter notre 

centre de service à la clientèle. 

 
La température est 

réglée, mais le 

Biomat™ ne 

fonctionne pas. 

 Vérifiez que le Biomat et l’unité de commande sont correctement 
connectés. 

 Coupez l’alimentation, débranchez le cordon d’alimentation de 

la prise et rebranchez-le. 

 Branchez le cordon d’alimentation correctement, mais s’il ne 
fonctionne toujours pas correctement, contactez notre centre de 
service à la clientèle. 

L’alimentation est 

soudainement 

coupée lors de 

l’utilisation du 

Biomat™. 

 
 Éteignez et rallumez  le Biomat. 

Le voyant d’alarme 

s’allume, mais 

Biomat™ ne 

fonctionne pas. 

 

 Si le voyant d’alarme est allumé, coupez immédiatement 

l’alimentation, débranchez le cordon d’alimentation de la prise, puis 

contactez notre centre de service à la clientèle. 

Vérification avant de contacter le service client 
En cas de dysfonctionnement lors de l’utilisation du produit, vérifiez le contenu suivant avant 
de contacter le service clientèle. 

 
 

Informations sur la fabrication du produit 
 Le certificat de fabrication complète du produit est apposé à l’arrière de la station de 

commande et sur la face inférieure du Biomat™. 
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Règlement relatif aux réclamations  

La procédure de réclamation au titre de la garantie régit la manière et les conditions de réclamation des marchandises 

défectueuses achetées via la boutique en ligne RichWay EU de la société : 

ALFIDA s.r.o. dont le siège social est situé à J. A. Komenského 692/10, 250 88, Čelákovice ; ID de la société : 25056492 ;    

N° de TVA : CZ25056492 inscrite au registre du commerce tenu par le tribunal municipal de Prague, section C, encart 45833 ; 

adresse postale : ALFIDA s.r.o, J. A. Komenského 692/10, 250 88, Čelákovice Téléphone : +420 326 995 453 ;                                      

+420 777 892 225 ;courriel : info@richwayeu.com 

1. De quels défauts sommes-nous responsables ? 
En tant que vendeur, nous garantissons que les marchandises ne présentent aucun défaut au moment de leur 
réception par le client. Cela signifie que les marchandises ont les caractéristiques qui ont été convenues entre 

nous, que nous décrivons ou que vous auriez pu attendre en ce qui concerne la nature des marchandises et sur 
la base de la publicité, ont la bonne quantité, mesure ou poids et répondent aux exigences de la loi. La différence 
de nuances de couleur entre les couleurs réelles et celles sur les dispositifs d’affichage électroniques n’est pas 
considérée comme un défaut de la marchandise. Si les marchandises ne correspondent pas à vos attentes, vous 
avez, si vous êtes un consommateur, le droit de résilier le contrat dans les 14 jours suivant la réception des 
marchandises conformément à l’article 5 des Conditions générales.  
Dans le cas où le défaut se produit dans les six mois suivant la réception de la marchandise, il est considéré que 

la marchandise était défectueuse au moment de la réception. Nous garantissons aux consommateurs que les 
défauts ne se produiront pas pendant la période de garantie. Si vous n’êtes pas un consommateur, une telle 
garantie de qualité ne vous est pas fournie. L’article 2 des Conditions générales ne s’applique qu’aux 
consommateurs. 

2. Quelle est la durée de la période de garantie ? 

Pour les biens de consommation non utilisés, la période de garantie est de vingt-quatre mois à compter de la 
réception de la marchandise, sauf si une période plus longue est spécifiée sur le site Web ou dans les documents 
accompagnant la marchandise. Si la marchandise est marquée de la date de durabilité minimale, la période de 
garantie dure jusqu’à cette date. 

3. De quels droits disposez-vous en cas d’exécution défectueuse ?  

Dans le cas où, pendant la période de garantie, la marchandise présente un défaut en raison duquel le produit 
acheté ne peut pas être utilisé correctement et entièrement, et que ce défaut peut être éliminé, vous avez droit à 
une réparation gratuite. Pour les défauts qui peuvent être éliminés sur un produit précédemment inutilisé, au lieu 
de supprimer le défaut, vous pouvez demander le remplacement du produit défectueux par un nouveau produit de 
qualité, ou une remise raisonnable sur le prix d’achat. Dans le cas de défauts qui ne peuvent pas être éliminés et 
qui empêchent la bonne utilisation de la marchandise en tant que marchandise sans défauts, vous avez le droit 
d’échanger la marchandise, le droit à une réduction raisonnable sur le prix d’achat ou le droit de résilier le contrat.  

Vous avez également droit à une remise raisonnable si nous ne sommes pas en mesure de vous fournir un 
nouvel article sans défaut, de remplacer une partie de celui-ci ou de le réparer, ou si nous ne parvenons pas à y 
remédier dans un délai raisonnable, ou si le recours vous causerait de grandes difficultés.  
Pour les biens d’occasion, vous n’avez droit qu’à une remise raisonnable sur le prix d’achat. Vous n’avez pas le 
droit de résilier le contrat ou le droit de demander la livraison d’un nouvel article dans le cas où vous ne pouvez 
pas retourner la marchandise dans l’état dans lequel vous l’avez reçue (sauf dans les cas prévus par la loi). 

4. Dans quels cas vous ne pouvez pas exercer vos droits en raison d’une exécution défectueuse ? 
Vous ne pouvez pas exercer vos droits en raison d’une exécution défectueuse si : vous étiez au courant du défaut 
avant d’accepter la marchandise ; vous avez causé le défaut vous-même ; la période de garantie a expiré. En 
outre, la garantie et la responsabilité pour les défauts ne s’appliquent pas : à l’usure de la marchandise causée 
par son utilisation (la réduction de la capacité des piles et accumulateurs est également considérée comme une 

usure causée par l’utilisation) ; aux défauts causés par une mauvaise utilisation de la marchandise, le non-respect 
des instructions, un mauvais entretien ou un mauvais stockage. Pour les marchandises vendues à un prix réduit, 
nous ne sommes pas responsables du défaut en raison duquel le prix réduit a été convenu. Nous ne sommes pas 
responsables des dommages à la santé ou à la propriété et aux biens, qui ont été causés par une mauvaise 
utilisation des biens ou par négligence. 

5. Que faire en cas de réclamation ? Déposez une réclamation au titre de la garantie auprès de notre société (ou 
de la personne indiquée sur le site Web comme devant réaliser la réparation) sans retard excessif après avoir 
découvert le défaut. La plainte peut être déposée comme suit : Vous pouvez nous contacter à l’avance par 
téléphone, par courriel ou par écrit pour une résolution plus rapide. Livrez l’article faisant l’objet de la réclamation 
(autrement que sous forme de paiement à la livraison, que nous n’acceptons pas) à notre adresse de contact (ou 
à l’adresse de la personne qui doit réaliser la réparation), à l’un de nos établissements ou à l’adresse de notre 
siège social. Emballez l’article à envoyer dans un emballage approprié pour éviter qu’il ne soit endommagé ou 

détruit. Nous vous recommandons de joindre un reçu ou une facture, le cas échéant, ou un autre document 
prouvant l’achat de la marchandise, ainsi qu’une description du défaut et une proposition de méthode de 
traitement de votre plainte. Le défaut de soumettre l’un des documents ci-dessus n’empêche pas le règlement 
positif de la plainte dans des conditions légales. 
Le moment du dépôt de la plainte est le moment où nous avons été informés de la survenance du défaut et où le 
droit au titre de la garantie a été exercé. 

La demande de garantie envoyée par courrier est réglée immédiatement après réception, mais au plus tard 
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Informations sur le service clientèle 

Si votre Biomat™ ne fonctionne pas correctement, veuillez contacter notre centre de service à la  

Clientèle aux coordonnées ci-après. 

 
 
 
 
 
CENTRE DE SERVICE À LA CLIENTÈLE 

 

Europe 

Richway EU 

ALFIDA s.r.o. 

www.richwayeu.com 

Téléphone : +420 777 892 225 

Courriel : info@richwayeu.com 
 

                    Amérique du Nord et autres pays 

Richway & Fuji Bio Inc.  

Téléphone : 1-808-589-2800 

Téléphone sans frais: 1-855-338-6410 (États-Unis, 

Canada, Guam, Saipan)  

Page d’accueil : www.richwayandfujibio.com 

Courriel : rma@richwayusa.com 
 

http://www.richwayeu.com/
mailto:rma@richwayusa.com
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Symbole Sens 

  

Symboles d’avertissement généraux 

  

Panneau d’avertissement général 

  

Type BF Pièce utilisée 

  

Équipements de la classe ll 

~ 
 

Courant alternatif 

  

Traitement des déchets 

        

Interdiction d’entrée 

  

Interdiction de s’asseoir 

  

Garder au sec 

  

Numéro de série 

 « ON » - MARCHE (alimentation électrique) 
Pour indiquer le branchement à l’alimentation principale, au 
moins pour les interrupteurs secteur ou leurs positions, et dans 
tous les cas où la sécurité est concernée. 

  « OFF » - ARRÊT (alimentation électrique) 
Pour indiquer le débranchement de l’alimentation principale, 
au moins pour les interrupteurs secteur ou leurs positions, et 
dans tous les cas où la sécurité est concernée. 

 Mode veille 
Indication de l’interrupteur ou de la position de l’interrupteur avec 
lequel une partie du produit est allumée pour le mettre en veille. 

  
Se référer à la notice d’utilisation 

 

Glossaire des symboles 
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EUROPE  

Importateur/distributeur : ALFIDA s.r.o. 

J.A.Komenského 692, 25088 Čelákovice,         

République tchèque  

www.richwayeu.com  

           
Fabricant : R&L Co. Ltd. 11F, Ace Gwangm-yeong 

Tower B, 108 Haan-Ro, Gwangmyeong-Si, 14319 

Gyeonggi-Do, Corée du Sud 

RICHWAY & FUJIBIO Inc. 

1314 South King Street, Suite 520, Honolulu,                          

HI 96814                                             

www.richwayandfujibio.com                                                

+1-800-589-2800  
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